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OT OPHEHTHUPA JI0 ONPE/ICICHHOT0O MOMEHTa Ha BPEMEHHOW OCH, YTO HENPHEMJIEMO JUIS ONHMCAHMS JaHHOW JEHOTa-
TUBHOH cHTyalnuH. B naHHOM ciydae peds uzet o0 yka3aHHH I'PaHULl BPEMEHHOTO OTPe3Ka, X OH MBICIUTCS HE Kak
€/IMHBII HeJleIMMBIH OTOK, HO KaK MMEIOIMI CBOM HAYaJlo U KOHEll.

Takum 00pa3oM, XapaKTEepHOM YepTOif TAKUX TEMIOPAIbHBIX MPEATIOTOB Kak after, before, since, till/until sBnsiet-
csl UX CIOCOOHOCTh YKa3blBaTh Ha I1OCIIEI0BATEIBHOCTh COOBITHH MIIM BPEMEHHbIX OTPE3KOB, U apryMEHTaMH JlaH-
HBIX NIPEAJIOrOB MOTYT BBICTYIATh CYIIECTBHTEIbHBIC, B OCHOBE 3HAUCHHS KOTOPBIX JISKAT COOBITHITHBIC (pelMbl
(the war, the wedding u T.11.). TemIopaibHble KOHHEKTOPBI-TIPEIUIOTH, JUIsl KOTOPBIX XapaKkTepHO yKa3aHWe Ha MOcie-
JIOBATENIbHOCTD COOBITHI WIIM BpeMeHHbIX 0Tpe3koB (after, before, since, till/until), KOHIENTYATU3UPYIOT BPEMSI KaK
€AUHOC 1ICJIOC. A CHMHOHUMHYHEIE UM TEMITIOPAJIbHBIC MPEIJIOTHA ACJIAT BpEMEHHYTIO OCh Ha OTPE3KH, U, TAKUM 06pa30M,
BpeMsl, OXBATBIBAIOLICE JaHHBIC BPEMEHHbIE OTPE3KH, IIPEACTABIISETCS KaK «II0JEICHHOS) Ha YaCTH.
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ON THE QUESTION OF COGNITIVE-SEMANTIC PECULIARITIES
OF SOME TEMPORAL CONNECTORS-PREPOSITIONS IN THE ENGLISH LANGUAGE

Kulakova Tat'yana Nikolaevna, Ph. D. in Philology
Pyatigorsk State Linguistic University
tate09@mail.ru

In the article the attempt to identify some cognitive-semantic peculiarities of a number of temporal connectors-prepositions
in the English language, in particular, the prepositions that can point to the sequence of time periods or events on the time base
of the single eventful time is made. The author believes that the temporal prepositions, forming one synonymic row, may present
the different ways of time conceptualization in human consciousness.

Key words and phrases: category of time; temporal connectors-prepositions; trajector/landmark; identifying predicate; eventful /
temporal nouns; conceptualization of time.

VJIK 811.124

Cmambs nocsesawena nonyiapHoil 6 Hacmoswee epems abopesuamype SPA (CIIA), ucmopuu eé 8603HUKHOBeHUA U UC-
nob308anus ceuuac 6 unoycmpuu kpacomul u cnopma. OcHogHoe HUMAHUE A8MOP AKYeHMUpyem Ha Kpumuye-
CKOM aHATU3e CYwecmayiouux U 803MONCHbIX 6APUAHIMO8 PACUUPPOSKU OAHHOU abbpesuamypvl Ha JAMUHCKOM
A3bIKE U UX NEPEsO0d HA PYCCKULL A3bIK. DMUMON02UYECKU aHATU3 OTOETbHBIX KOMNOHEHMO8 0anHOl abbpesuamypol
NO360A€M A8MOPY 8blOENUND U3 HUX HAUbOIee Npednoumumenbhvle O UCHOIb30BAHUS.

Krouesvie cnosa u ¢hpasei: natuackuit s3e1k; TepMuH; CIIA; SPA; nannnansHas abOpeBuaTypa; akpOHHM.
Jlanoukuna Enena BaragumupoBHa, K. €. H., JOLEHT
Heanoeckas ocyoapcmeennas MeouyuHCcKas akaoemus
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SPA: HCTOPUAA, STUMOJIOI'US1, BAPUAHTBI PACIHM®POBKHA
N NNEPEBOJIA C JIATUHCKOI'O S13bIKA HA PYCCKHU

B nocnennue roapl B uHaycTpu Kpacotsl TepMuH «CITA» cranoBuTcs Bc€ Oosiee momysipHbIM. [IpakTndecku
MOBCIOJly HaM IMpeanararoT MOCETUTh CHAa-LEHTPBI, CHA-MPOLEAYPHl, CHA-KypOpThl U CHa-OTENH, BOCIIONb30BaThCA
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cna-000pyI0BaHHEM, CHa-NporpaMMaMH M Clla-KOCMETHKOH. Peknama Ha TeneBUAEHHM OOCLIAeT YAWBUTEIbHBIC
pe3yNbTaTHI Clla-yXxo/a JoMa IIPH HCIOIh30BaHIH W3BECTHOM MapK MbUIa. TepMUH BBOIIT B CBOE Ha3BaHHUE U B ITe-
peUYeHb MPEAOCTaBIISIEMbIX YCIyT MHOTHE (PUTHEC-LIEHTPBI, KIIyObl, CaJIOHBI KPacoThl, KOMMEPUYECKHUE METUINHCKHE
yapexaenns. OTHaKO Majlo KTO M3 PYKOBOIHTEIEH STHX IIEHTPOB, a TeM OoJiee IMOCETHUTENeH 3THX YUPEeKICHHH,
MOXET CKazaTh, YTO CKpBIBAETCS 3a 3TOH abOpeBHATYypo, M Npou3HEeCTH (h)pa3y Ha JATUHCKOM si3blke. B cBs3n
C 3TUM BO3HHKAeT HEOOXOAMMOCTh OOpaTHTHCS K TPAKTOBKE JAHHOTO MOHATHS W PACCMOTPETH BOIIPOC O MPABHIIb-
HOCTH NTPUMEHEHHS 3TOT0 TEPMUHA B Pa3IMYHBIX 00JIACTSX, CBI3aHHBIX B OCHOBHOM C MH/IyCTPHEH CIIOPTa M KPacOTHI.
3TO U SIBIAETCS LENBI0 JAHHOW CTAaTHU.

B coBpemennom nonnmanuu CITA — 3To 0310pOBUTENBHBIN KOMITIEKC (DPH3HOTEPareBTHYECKUX IIPOLIELYP C UCIOIb-
30BaHUEM BOJIbI — 1 MMHEPAJILHOM, 1 MOPCKOH, M IIPECHOM, a TaxKe MOPCKUX BOJIOPOCIIEH, COJIH, JIeYeOHBIX Ipsi3el u 1ie-
neOHbIX pactennid. Cria-poueypsl HallpaBieHbl HAa 03JOPOBJICHHUE U PEJIAKCALIMIO BCErO OpraHu3Ma B nesoM. OnHako
MHOT'H€ TPEJCTABUTEIN MHIYCTPUM KPAcoThl PAaCIIMPSIOT c(epy HMCIOIB30BaHMS 3TOTO TOHSTHUS MO CBOEMY yCMOTpE-
HUIO, BKITIOYAsI HHOT/IA B TIEPEYEHB CIa-TIPOIIEAYP MaccaX, 00epThIBaHIA, apoOMaTepalnio, MAaHUKIOP U coysipuid. OTen,
MMEIOIINE Ha CBOSH TEPPUTOPHH IULDK Y MOPS M HEOOJIBIION OacceiiH, Takke MMEHYIOT ce0sl CIa-OTeISIMIL.

CyIecTBYIOT IB€ OCHOBHBIE BEPCHH MPOUCXOKACHHUS TaHHOTO TepMuHa. He paccMmaTpuBast moapoOHO eeozpagu-
YecKylo BEPCHIO, COTIIACHO KOTOpoi SPA kak MOHATHE MPOW3O0ILIO OT Ha3BaHUS M3BECTHOTO OENBIMHCKOTO KypopTa
¢ TepMaJbHBIMHA HCTOYHUKAMH, PAcIIOIOKEHHOTO HEIaJeKo OT ApeBHero ropoaa Jlbexa [4], octaHoBUMCS Ha ucmo-
puueckoll BepcuH, 1o KoTopoid SPA — 310 MHMIIMabHAS akpooHeTHYecKas abOpeBraTypa ot JIaTHHCKOTo «Salus per
aquamy, Wik «Sanitas pro aqua», 4To B IEPEBOJEC O3HAYACT «3/I0OPOBHE C MOMOIIBIO BOJBI» MM «3/I0POBbE uepe3
Boxy». «SPA» pekoMeHayeTcs nMucaTh UMEHHO Kak abOpeBHaTypy, T.€. NPOIMMCHBIMH JJATHHCKUMU OYKBaMH, a Ipo-
N3HOCHUTH KaK aKpOHHM, T.€. CIIUTHO (B OTJINYKE OT a00OpeBHaTyphl, KOTOPYIO IIPOU3HOCAT 110 OYKBaMm).

ITonsarue SPA u3BecTHO emé co BpeMeH [IpeBHero Puma, rae 1uis ucLeNeHusl HeyTroB UCIOJIb30BAIN T€pMallb-
HbI€ UCTOYHHMKH U BaHHBI. PUMIISIHE MO TOCTOMHCTBY LIEHWJIM BCIO TOJIb3Y 3THUX HPOLEAYP M HEOE30CHOBATEIHHO
CYHTANH, 9TO BOJA — KIIFOYEBOH (haKTOp 3IO0POBBS, CPEACTBO, H30ABIISIONIEE OT TPS3H, a CIIe0BATEeIHHO, OT HH)EK-
it u 6osnesnert. Emne panpme ['unmokpat B cBoeM TpakraTte «O0 yrmoTpeOIeHNH XUAKOCTEH», copepKaHueM KOTO-
pOTO CIYXHT JiedeOHOe MTPUMEHEHHE BOJBI, ONMMCHIBA JJOCTOMHCTBA MOPCKOM BOJBI, OOJIMBAaHUH TOpSTYEi M XOIOI-
HOW BOJOW W MPHU3BIBAJ NMPUMEHATh UX IS JICUCHHS PAa3IMYHBIX 3a00JIeBaHUI U IS TOIIEpKAHUA 300pOBbs [1].
[upokoe pacmpocTpaHeHWE B aHTUIHOCTH WMENH TEPMBI — MPooOpa3 COBPEMEHHBIX (PUTHEC-IEHTPOB, TaK Kak
TEPMBI UIMETTH He TOJIFKO HECKOJBKO KOMHAT C Pa3IMYHBIMHU TEMIIEPATypHBIMHU peXUMaMu, OacceifHaMU 1 BaHHAMU
(Teruapwuii, Kanpaapui, Gpuruaapuii), Ho ObUTM 000PYIOBaHBI THMHACTHYCCKUMHE 3aJIaMH, CaJlaMH 1 OHOJIMOTeKaMH,
riae OoraTble pUMIITHE TIPOBOJIMIIM CBOM focyr (otium). Takke B TepMax MCHOJIB30BaJIM MacCaXX U apoMaTeparuio.
Taxoi MeTo/ 0310POBIICHHS ITPH TOMOIIM BOABI HazbIBayICs SPA.

benbruiickuii ropos, KOTOpbIN yKa3bIBaeTCA KaK OJIMH U3 UCTOYHUKOB BO3HUKHOBEHHMSI IAHHOTO MOHSATHS, 110 Hallle-
My MHEHHIO, 00s3aH CBOMM Ha3BaHMEM HMEHHO JAaHHOMY aKpPOHHMY, KOTOPBIH IOSIBUIICSI 3HAUYMTEIbHO DPaHbIIIE,
YeM caM ropoji, OCHOBaHHBIN B 1326 romy BOIU3HM OONBIIOro YKcia TepMaIbHBIX HCTOYHHUKOB [4]. Kak Op1 TO HU OBLIO,
sTEMOIIOTHYecKH SPA cBsS3aHO C uaeeit BOJBI M JICUCHUS C TIOMOIIBIO TaHHOH CyOCTaHIINH.

Ha 3anpoc storo Tepmuna B MHTepHETE TOSBISIETCS MHOTO CCBUIOK C TPAMMATHYSCKUMH OIMMOKaMH, UTHOPUPYIO-
IIMMH TIpaBUJIa TIPEUIOAKHOTO YIIPABJICHHS B JIATHHCKOM sI3bIKE: Sanitas per aqua, Salus per aqua, Sanatio per aqua, Sanus
per aqua (paBHIIBHO COOTBETCTBEHHO: Sanitas per aquam, Salus per aquam, Sanatio per aquam, Sanus per aquanm, TaKk KakK
TIPEIIOT «per» B JIATHHCKOM SI3bIKE YIIPaBJIsieT BUHUTEIBHBIM TasieskoM (Accusativus)). Berpeuennslit Ha oqHOM 13 caii-
TOB BapuaHT «Salus per aquas» [5], rie cioBo «Boma» (aquas) yHOTpeOJIeHO B BHHUTEILHOM Ia/ICKE MHOKECTBEHHOTO
YHCITa, IMEET TIPaBO Ha CYIIECTBOBAHHUE M MOXKET OBITh MepeBEAEH «3I0POBBE Yepe3 BOABD?, IOCKOJIBKY B CJIOBAPSAX CIO-
BO «BOJIa» BO MHO>KECTBEHHOM YHCIIE — 3TO «CTPYH BOJIbI, ICTOYHHKH, IIEIEOHbIC KITtoUr» U T.11. [2, ¢. 108; 3, c. 48].

C mpetoroM «proy (pro aqua) HEMIPAaBUIIEHO COTIIACOBAHHBIX COYECTAHMH BCTPEYaeTCS 3HAYNTENIFHO MEHBIIIE, TaK
KaK OTJIOKUTENbHBIN manex (Ablativus) coBmagaer mo gopme ¢ umernTenpbHBIM (Nominativus), ecin He yIUTHIBATh
3HaK 1oJToTHI (aqua — Nom. / aqua — Abl.), KOTOPEIH TSl HECTICTIMATIMICTA HE SBIISIETCS ONPEIEIISTIONNM (aKTOPOM.

HckimounB BapuaHThl ¢ OIMOKaMu, OTMETHM B KauecTBe HanOoJjee MOMyJISIpHbIX paciuidpoBok akponuma SPA
crepyronye: Sanitas per aquam, Salus per aquam, Sanus per aquam, Sanitas pro aqua u Sanus pro aqua. BapuanTsl
IepeBo/ia COOTBETCTBEHHO: 3/10pOBbE uepe3 Boay, biaro (monb3a) yepes BOAy, 3/10pOBBIH Yepe3 BOAY, 310pOBbE
yepe3 BOy, 3M0POBBIM uepe3 BOIy.

Kaxk BuuM, BTOpOli KOMIIOHEHT BBIPa)KEHUsI HE BBI3BIBAET COMHEHHI M BO BCEX CIIy4asiX SIBISIETCS CJIOBOM «BOJa»
(moxxzaeBast; BOIOEM, MOpe, 03€p0, peKa; BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIE — MCTOYHHKH, LIeJIcOHbIE KIIFOYH, CTPYH BOJIBI)
C TIpeyIoraMu, KOTOpbIe B 000MX BapHaHTaX MEPEeBOISATCS C IJATHHCKOTO SI3BIKa «depe3». TeM He MeHee OIpeaeséH-
HBIE CMBICIIOBBIE PA3IIUUS y MPEIIOTOB «Pro» M «per» UMEIoTcs. Tak, mpeasior «pery» UCTONb3YyeTcs It 0003Haue-
HUS: JBIDKEHHS Yepe3 WIH CKBO3b YTO-THOO (depe3, CKBO3b); BPEMEHH (B TE€UCHHE, BO BPeMs, B MPOIOJDKCHUE);
TEYEHUS U3BECTHBIX O0OCTOSITENLCTB (Uepes); CPEeCTBA HIIH OPYIUs, KOTOPHIMH YTO-JTHOO TPUBOJHUTCS B UCTIOTHEHHE
(ocpencTBoM, TipH coneiicTBHH, Onaronaps); IPUIHHEL, MOOYXAeHUS (10 MpUYWHE, U3-3a) U Ap. [2, c. 455-456].
[Mpeasnor «pro» MOXET MCHOJIB30BATHCS JIsi 0003HAYEHHSI: POCTPAHCTBEHHOIO MOJIOXKEHUs (TIepes, BIepean); 3a-
LIMTHI, [T0JIB3BI (33); 3aMelleHH s, TI0100HsI, paBEeHCTBa (BMECTO, B3aMEH, B Ka4eCTBE); BO3HArpakeHus (3a, B Harpa-
Iy 3a); oOYy>KIeHusl, AecTBus (depes, mocpeactsom) u T.4. [Tam xe, c. 500]. CoOTBETCTBUIN CMBICITY BBIPAKECHUS
«3I0pOBbE Uepe3 BOLY», T.€. IPHOOPETEHUE 3I0POBbSI TIPH UCIIOIBE30BAHUH BOJIBI (OJ1aroaps Bojie, BO BpEMsl HCIIONb-
30BaHMsI BOJIbI, 10 NPUYHMHE HCIIOJIb30BAHUS BOJBI, M3-3a BOJbI), OOHAPYKEHO OOJIBLIC y MPEIIora «per», Mo3TOMY
eMy, TI0 HallleMy MHEHHIO, CIIeyeT OTAaTh NPeINoYTeHNUE.
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UYro xacaercs 1epBoro cioBa B abopeBuarype SPA, To, kak ObUIO OTMEYEHO BBIIIE, EIMHOTO MHEHHS HE CyIIe-
ctByet. Yarue Bcero npu paciugpoBKe HCHONIb3YIOT:

Salus, iitis f— HETIOBPEXAEHHOCTH, (PH3NUECKOE OIar0COCTOSIHIE, OJIaroMoIydre, 310pOBbe, O1aro, MoIb3a, CIACeHNE;

Sanitas, atis f— 310poBbe, 31paBblil yM, Onaropaszymue;

Sanus, a, um — 370pOBbBIH, HETIOBPEXKAEHHBIN; 3ApaBbI, 3ApaBOMbICIALIH [3, ¢. 569-570].

PaccmoTrpuM 1 npyrue Bo3MOKHBIE BapHaHTHL. Tak, OyKBo# «S» MOTYT OBITH 0003HAYCHBI CIIEIYIOIINE CII0BA!

Saluber, bris, bre (salubris, e) — 370pPOBBIA, TOJIC3HBIN JJIS 3T0POBBS, OJIATOTBOPHEI; CIIACUTEIBHBIIH;

Salubritas, atis f — 1eneOHOCTb, OIArOTBOPHOE BIMSHUE Ha 3J0POBHE, 3/10pOBBE (COrporum); CHacUTEIbHOE
CPEICTBO, CIIaCEeHHE;

Salveo, ére — OBITH 3OPOBBIM, 3/IPABCTBOBATH (B IOBENUTENFHOM HakjoHeHmH — Salve! Salvete! — 3gpas-
ctByH(Te)! Byns(te) 3m0poBst!).

Salvus, a, um — XOpOIIO COXPAaHHUBIIMICSA, HAXOASAIIMICS B XOPOIIEM COCTOSIHHH, 3[paBCTBYIONIUHA, HEBPEIH-
MBIH, LIENBIHT;

Sandtio, onis f— neyenue, ucneneHue [Tam xe, ¢. 568-569].

CoOOTBETCTBEHHO, BApUAHTHI MOTYT MOJIYIUTHCS CIEAYIOIINE:

Salubritas per aquam — 3mopoBbe depe3 Boay, Salvus (a, um) per aquam — 370pOBHIH (as1, oe) Yepe3 BOLY,
Salve(te) per aquam — Byzap(Te) 310poB(bI) Uepe3 BOIy U Jp. B JaHHBIX BapraHTaX aKICHT CMEHIEH B CTOPOHY (H-
3MYECKOT0 3710POBbs, KOTOPOE AAPUT BOJIA U CBSI3aHHBIE C €€ UCIIOIb30BaHUEM ITPOLIEAYPHI.

Sanatio per aquam — 3To «ieyeHue depe3 BOAy». B manHOM ciydae SPA crexyeT paccMaTrpuBaTh Kak CHHOHUM
TEPMUHAM THUAPOTEPAIINA, BOJOJICUCHUEC, 6aHLHeOTepaHI/IH, KpEHOTCpanusd 1 T.II. OTMeTI/IM, 4TO CHa-mnpoucaypbl
BO BCEM MUPE B IIEPBYIO 0UEPEb NOAPA3YMEBAIOT UMEHHO THAPOTEPAIINIO, I03TOMY JaHHBIM BAPUAHT UMEET IIPABO
Ha CYyIIECTBOBaHWE B OOJBIIEH CTENCHH, YeM Bce ocTanbHBIe. Kpome 3Toro, B TepMuHE «sanatioy» cydduke — io, ciry-
KalUi Juisl 0003Ha4YEeHHs] OCYLIECTBIISIEMOrO JEHCTBHS, HPOIIECCAa WIIM BBI3BAHHOTO 3THM JEHCTBHEM COCTOSHUS,
B HauOOJIbIIIEH CTENICHH COOTBETCTBYET CMBICTTY BBIPa)KEHUS.

B ToMm BapmaHTe, KOTOpBIH Yalle BCEro BCTpeyaeTcst B KadecTBe paciuudpoBku abopesuarypsl SPA — Sanitas per
aquam, aKkIeHT ¢ PU3HYECKOTO 3T0POBhs CMEIIEH HA 3I0POBBE YMCTBCHHOE, CIIOBO sanitas 371ech yIOTPeOIsieTCs KaKk
CHHOHHUM TE€PMHUHAM <GJIPaBBId YM, PacCyAUTEIBHOCTD, Oaropazymue». B coBpeMeHHOM MOHMMaHuU TepMuHa SPA
00 YMCTBEHHOM 37I0pPOBBE PeUb, K COXKAICHUIO, HE UAET, IOITOMY 3TOT BapHAHT MBI CYUUTAEM HE COBCEM yJauHBIM.

Hcxonst U3 MpoBeJEHHOTO B CTAThe STUMOJIOTMYECKOr0 aHAIN3a JAHHOTO TIOHATHS B LIEJIOM U €r0 COCTaBHBIX KOMIIO-
HEHTOB, MOXKHO CJIeNIaTh CIIEAYIOIIME BBIBOABL. B HacTosiee Bpems abOpeBratypa SPA cTana caMOCTOSATENHHBIM CJIO-
BOM, NIEPBOHAYAILHOTO 3HAYEHHsI KOTOPOTO MHOTHE TI0JIb30BATEIN HE 3HAIOT M BKJIABIBAIOT B HETO PA3JIMYHBINA CMBICIL.
Yacto ero MCHosb3yloT JMIIb JUISl NPHIAHKUS CTaTyCHOCTH ONpeAeNEHHOMY 3aBeleHHI0. [ocKoibKy OCHOBHas Liellb
OOJIBIIIMHCTBA YIPESIKACHUHA U IIEHTPOB, UCTIONB3YIONINX JaHHYI0 aO0peBHAaTypy — COXpaHEeHHUE U yydiieHne Gpu3ndecko-
TO COCTOSIHHS TIOCETHTENEH, a O JICUCHUN MEIUIIMHCKIMH CIIOCO0aMH U CPEACTBaMH pedud He UIAET, HanboJee Mpero-
9YTUTENBHOM € pacimudpoBkoii oynet «Salus per aquam» — «310poBbe ((hu3mdeckoe) yepes Boay (Omaromaps BOIE)».
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SPA: HISTORY, ETYMOLOGY, VARIANTS OF DECODING
AND TRANSLATING FROM LATIN INTO RUSSIAN
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The article is devoted to a popular nowadays abbreviation SPA, the history of its appearance and present use in the industry
of beauty and sport. Special attention is paid to the critical analysis of the existing and possible variants of decoding this abbrevia-
tion in Latin and their translation into Russian. The etymological analysis of some components of this abbreviation allows
the author to single out the most preferable for use among them.
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